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The Twits by Roald Dahl [1/15]

쪽 단어 의미 문 비고

3 hair tonic <약학>머리에 라 머리카락이 나게 하는 약제. 

bald [bɔːld]

1. <머리 이> 어 , 대머리의
2. <산 이> 민 민 한
3.<문체가> 치 없는, 단조 ;꾸 없는(unadorned)
4.노골적인, 설적인
5.《 어》 (표면이) 닳은, 마모

nail scissors [sízəːrz] (날이 은) 손톱 는 가위
Do They go to a barber to have their hairy faces cut and 
trimmed or do they
do it themselves in front of the bathroom mirror with nail 

4 sprout [spraut]

1. (식물의) 눈, (새)싹(shoot), 
2. [pl.] 【식물】 싹양 추(=Brussels sprouts)
3. 《 어》 젊은이, 청년;자손
1. 싹트다;나  시작하다, 생하다
2. 속  성장하다 《up》

tuft [tʌft]

1 (실·머리털·새털 의) 술, 다 ;터프트 《침대·커텐 의 
끝 장식  실뭉치》
2 숲, 나무숲, 덤불    3 작은 언덕
4【 사】( 족 대학생 제모의) 빛 수실; 족 대학생
5 황제 수염(imperial), 염소 수염
6【해부】 혈  다 , 모세 혈  다
vt. 1 …에 술을 달다, 술  장식하다
2 <쿠션 을> 누비다
vi. 술 (모양)이 다, 술이 어 생(群生)하다 ▷ tfty a.

nostril [nɑśtril / nɔś]

1 콧 멍  2 콧
stink in a person's nostrils=stink in the nostrils of a person 
…의 미 [혐 ]을 다 
the breath of the nostrils ⇒ breath

5 bristle [brís-əl]

1 (특  돼 의) 센털, 강모(剛毛)
2 (솔 의) 털;[pl.] (면도 후에 자란) 억센 털
set up one's[a person's] bristles 격분하다[하게 하다]
vi.1 <머리칼 이> 곤 서다 《up》;<동물이> 털을 곤 세

다 《up》
2 빽빽하게 나다;…으  꽉 차다 《with》, 가 하다
   《bristle+전+명》 Our path bristles with difficulties. 리
의 갈 은 험난하다.
3 성내다, 초조해 하다
 vt.1 <털 을> 곤 세 다;<화·  을> 불러 일으 다 
《up》  2 …에 센털을 심다  ▷ brstly a.

It grew in spikes that stuck out straight like the bristles of a 
nailbrush.

chapter 1 - Hairy Faces(수염을 르는 사람 )

Do they rub hair tonic in to stop their faces from going 
bald?

The stuff even sprouted in revolting tufts out of his nostrils 
and ear-holes.

chapter 2 - Mr. Twit (멍청씨) 
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쪽 단어 의미 문 비고

6 sleeve [sliːv]

1 ( 의) 소매(자락)
2 ( 코 의) 커 , 재 (《미》 jacket)
3【 계】 슬리브 (管), 수 (袖管) 《  축(軸) 을 끼 는 

》
4 =SLEEVELET
5 =SLEEVE TARGET
be in one's shirt-sleeves 재 을 입  않고 있다 
vt.1 ( 에) 소매를 달다
2【 계】 …에 슬리브를 끼 다, 슬라브  연결하다
sleeve·lke a.

They weren't big bits, mind you, because he used to wipe 
those off his hand
or on his sleeve while he was eating.

※ Every man has a fool in his sleeve. 《속담》 약점 없는 사
람은 없다. 
hang on a person's sleeves …에게 의 하다, …이 시 는 대

 하다 
have a plan[a card, something] up one's sleeve 유사시의 
계획[최후 수단, 비 ]이 있다 
laugh[smile] in[up] one's sleeve 에서[숨어서] 다 
mandarin sleeve (팔꿈치에서 넓게 퍼 ) 식 소매 
put the sleeve on a person 《미·속어》 …을 체포하다, (대
시켜) …을 확인하다, 친 를 불러세 고 돈을 조르다[빚 독촉
하다] 
roll[turn] up one's sleeves (일·싸  을 하 고) 소매를 걷
어 붙이다:일을 착수하다 
wear one's heart on[upon] one's sleeve 감정을 감추  않고 

러내다, 생각하는 를 숨 없이 말하다

7 maggoty

1 더  천 의
2 《고어》 덕스러 ; 묘한 생각을 닌
3 《호주·뉴 ·속어》 성난, 언 은
4 《미·속어》 곤  만  취한

moldy [moúldi]

1 곰팡이가 핀, 곰팡내 나는;케케묵은
2 《 ·속어》 시시한;《 ·소아어》 쩨쩨한, 적은, 잘것없
는 <돈 >
3 《속어》 심술 은, 씸한
mld·i·ness n.

sardine [sɑːrdíːn]
n. (pl. sardine, sardines) 【어류】 정어리
━ vt. 《 어》 빽빽이 채 다

morsel [mɔ́ːrs-ə]

1 (음식의) 한 입(mouthful), 한 조각;가  식사
   a morsel of bread 한 조각의 빵
2 소량, 조각, 조 (fragment) 《of》
 a morsel of luck 아주 작은 행
 It wasn’t a morsel of good. 것은 조 도 쓸모가 없었다.
3 하찮은 인간  4 특  맛있는 것 5 분 좋은 사람[것]
━ vt. 작은 양을 주다, 소량으  나누다 《out》

he was always able to find a tasty morsel here and there to 
nibble on.

3 ordinary unhairy face 수염을 르  않는 통사람  얼

smudgy [smʌd́ʒi]
a. (smudgier; -iest) 더러 , 얼 투성이의; 화장이 ; 선
명치 않은.

you would probably see much larger objects that had 
escaped the wipe
of his hand, things that had been there for months and 
months, like 
a piece of maggoty green chees or a moldy old cornflake 
or even the 
slimy tail of a tinned sardine.

chapter 3 - Dirty Beards ( 저분한 수염)
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쪽 단어 의미 문 비고

gravy [greívi]
 n. U ① ( 리할 때의) 고 물; 고 물 소스.
② (속어) 부정하게[쉽게]  돈; (정치상의 묵인에 의한) 불

 소 .

flannel  [flæńl]
n. 수건 ① U 플란넬 면(綿) 플란넬.
② (pl.) 플란넬 의류(특  동 ).
③ C 플란넬  만  때 미는 헝겊[걸 ].

4 bother
―vi. ① 『∼/ +전+명』 심  걱정하다, 근심[고민]하다, 걱
정하다(about; with).
 ② 『+to do/ +-ing』 일부러 ┅하다, ┅하도  애쓰다.

5

9 wonky [wɑŋ́ki / wɔŋ́k]
a.  (wonkier; -iest)
( 속어) 하는, 비틀비틀하는,    불안정한; 순조

 않은; 미덥  못한;      (미 속어) 하찮은, 한.

You can have a wonky nose and a crooked mouth and a 
double chin and stick-out teeth,~

10 wart [wɔːrt]

n. 사마 ; (나무 의) 혹, 리. 
♣paint a person with his ∼s 아무의 모습을 있는 대  
리다.
♣∼s and all 결점도 있는 대  숨  않고, 남 없이 전
부.

She used to tell people that this was because she had 
warts growing on the sole of her left foot and walking was 
painful.

11 trousers [traúzəːrz]

pl. (남자의) ; ( 근동  남녀의) 헐 . ★ 수를 
셀 때는 a pair [three pairs] of ∼라 하고,  한쪽 가랑이
를 말할 때는 trouser.
♣wear the ∼ ⇨WEAR1.
♣with one's ∼ [pants] down (속어) 의표를 찔리어, 당혹
[당황]하여.
♣work one's ∼ to the bone ( 어) 맹  일하다.

He wiped the white froth on to his sleeve and wiped his 
sleeve on his trousers.

wombat [wɑḿbæt] n. 〖동물〗 트( 스트 일리아산의 유대(有袋) 동물) I watch you like a wombat

chapter 5 - The Glass Eye (유리  만  의안)

chapter 4 - Mrs. Twit (멍청씨 부인)

specks of dried-up scrambled eggs  말라붙은 계란 프라이 조각
fish fingers 생선 튀  조각
minced chicken livers 다  닭의 간

a piece of maggoty green cheese 더  끼게 생  초 색 치
a mouldy old cornflake 곰팡이가 핀 래  콘프 이
slimy tail of tinned sardine 통조림에 어 있는 미끈미끈한 정어리 꼬리 느러미
stick out 내 다.
curl  비틀리다, 틀리다; (연 가) 소 돌이치다; ( 이) 이치다, n.곱슬머리
a foul and smelly old man. 저분하고 고약한 냄새를 풍 는 노인
an extremely horrid old man  성 이 못  노인

chapter 6 - The Frog(개 리 소동)
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쪽 단어 의미 문 비고

14 fetch [fetʃ]

1 (가서) 가 고[데리고, 불러] 다(⇒ bring [유의어])
2 <사람의> 의식을 회 시 다 《to, around》;<사람을> 설

하다 《ground》
3 <물·눈물·피 을> 나 게 하다, 자아내다
4 <상품이> <…값에> 팔리다, <값을> 부르다
5 《 어》 …의 마음을 사 잡다, 매혹하다...

Mr. Twit got out of bed and fetched a jug of cold water.

15 Skillywiggler

skilly [skíli] n.  《 》 (특  트 의) 묽은 죽

wiggler [wíg-əl]

1 는 사람[것]
2【동물】 장 (wriggler)
3【낚시】 몹시 동치는 미끼                                ㉺
wiggler ―n. 는[ 리는] 사람[것

16 apron [eíprən]

n. ① 에이프런, 앞치마, 행주치마; 마차에서 쓰는 가죽 무릎
덮개; (   주 의) 무릎덮개 천.② 〖 계〗 에이프런
(선 (lathe)의 앞으  처  부분); 〖항공〗 격납고 앞의 포
장  장; 부 의 화물 하역 의 작업 장; 〖연 〗 불쑥 
나  앞무대(∼ stage); 〖토목〗 호안(護岸); 〖골프〗 에이
프런( 린(green)을 러싼 역); (자동차 도 의) 불쑥 나  
주차대(駐車帶); (미 속어) 술 의 텐더.  ㉺∼full [-ful̀] ―

n. 앞치마 가 (한 분량

She chose big long ones and put them in a tin and carried 
the tin back to the house under her apron.

17 squiggly [skwíg-əl]

불 불한 / ( 따위가)스물거리는                       squig·
gle n. ( 자·선의) 고 불 칙한 곡선;갈겨쓰 (scribble)
━ vi. 비틀리다;갈겨쓰다
━ vt. 비틀다; [갈겨] 쓰다

It's called Squiggly Spaghetti.

squishy [skwíʃi]
a. (squishier; -iest) 
는적는적한; (속어) 감성적인, 센티한.
㉺squishiness ―n.

It's too squishy.

distinctly  [distíŋkt]

① 개의, 다른(separate)(from); 독특한(individual). 
[SYN.] ⇨ DIFFERENT.
② 뚜 한, 명 한; 명확한, 틀림없는. [opp.] vague. 
[SYN.] ⇨ CLEAR.
③ 문, 한.
④ (시어) 꾸며 (decorated), 화가 많은.
♣as ∼ from ┅ 는 다른[다르게].
♣be ∼ from ┅ 는 다르다.
♣keep ∼ 하다, 혼동하  않다.
㉺∼ly ―ad. 명 [뚜 ]하게.
㉺∼ness ―n.

chapter 7 - The Wormy Spaghetti ( 스파게티)

By golly it is a Giant Skillywiggler!
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쪽 단어 의미 문 비고

flavor [fleívər]

1 (독특한) 풍미, 향미, 맛(savor); 향미 , 조미 , 양념(flavoring)
   a sweet flavor 단맛   a flavor of garlic 마늘 맛
   an artificial[a natural] flavor 인공[천연] 조미
[유의어] flavor 어떤 물건 특유의 맛, 향과 맛:a flavor of garlic 마
늘 맛 taste 일 적인 맛:be sour to the taste 맛이 시다
2 멋, 치, 정취
   an autumn flavor 가을의 정취
3 (신랄한) 맛, (비꼼 의) 미 《of》
4 (물건·사람의) 특 , 특색    the ethnic flavor of a neighborhood 
동네의 소수 민족적 특
5 종
6【물리】 플 이  《쿼 나 성자를 식 하는 내부 양자수》
flavor of the month[week, year] 일시적인 유행, 시대 풍조 give 
flavor to …에 맛을 더하다, 양념을 치다
━ vt.
1 <음식물에> (… ) 풍미[향 ]를 더하다, 맛을 내다 《with》
flavor+목+전+명》 flavor food with spices 음식을 양념으  맛을 
내다
2 <생활·이야  에> (… ) 멋을 더하다 《with》
━ vi. (…의) 맛이 나다 《of》
▷ flvorous, flvorless a.

20 shrink [ʃriŋk]

vi.1 <천 이> 라 다, 어 다;주름이 잡 다
   shrink in the wash[with water] <모 물 이> 세 하면[물에 담

면] 라 다
2 <양이> 다, 작아[적어] 다
《shrink+전+명》 shrink from drought <저수 의 물 이> 가뭄으

 다
3 츠러 다, 츠러 다, 걸음 치다, 주눅 다;겁내다, 피하다
(avoid)
《shrink+전+명》 shrink from danger 위험을 겁내다[피하다]
   shrink from speaking in the public 여러 사람 앞에서 말하는 것
을 겁내다
《shrink+부》 shrink up 츠러 다
   shrink back[away] from a person …을 피하다, 리다, 겁내다
━ vt.
1 축소시 다; 어 게 하다(reduce);찌푸리다, 츠리게 하다
   shrink up the shoulders 어 를 으쓱하다 《at》
2 <천 을> 축(防縮) 가공하다
3【 계】 <부품을> 가열하여 끼 다 《on, on to》
━ n.
1 걸음 , 츠러 , 위축(recoil)
2 수축
3 《미·속어》 정신과 의사(headshrinker)
shrink·er n. 걸음  치는 사람;수축 ;《미·속어》 정신과 의사
▷ shrnkage n.

You're shrinking, woman!

 It's got a distinctly bitter flavor.

chapter 8 - The Funny Walking  Stick (이상한 팡이)
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쪽 단어 의미 문 비고

jolly  [dʒɑĺi / dʒɔĺ]

① 명랑한.
② 거 , 유쾌한. 
③ (술 ) 거나한, 얼근한 분의. 
④ ( 어) 훌륭한; 엄청난, 장한; 「 어적」 이만저만
이 아닌, 독한.
┈┈•a ∼ fellow 재미있는[유쾌한] 친 .②
┈┈•∼ weather좋은 날씨. ④
┈┈•a ∼ fool 독한 . 
┈┈•What a ∼ mess I am in! 이거 일났는데.
♣the ∼ god 술의 신(Bacchus).

Oh yes it jolly well is.

21 shrink [ʃriŋk]

vi. ① (천 따위가) 라 다. (수량·가치 이) 다(up; 
away).
② 츠리다(up), 겁내다, 위축 다(at); 주춤하다(from); 피하
다.
vt. ① 라뜨리다, 수축시 다; 축소시 다; 어 게 하
다.
② (쇠테 따위를) 가열하여 끼 다(on; on to).
 n.① 걸음 , 무르춤하 (recoil)./② 수축(shrinking).
③  소매 블라 스[스 터] 위에 입는 고 꼭 끼는 스
터.
④ (속어) 정신과 의사.
♣You'd better see a ∼. (속어) 머리가 이상해  게 아냐.

Mrs. Twit has the shrinks / 
you've shrunk so much your feet aren't even touching the 
ground.

golly [gɑĺi / gɔĺi] int.
( 어) 저런, 어머나, 아이고 
♣by ∼ ( 어) 틀림없이, 확실 (without a doubt).
♣By [My] ∼! 저런, 어머나.

Mrs. Twit looked down at her feet and by golly the man was 
right.

22 dangle [dæŋ́gəl]

vi. 『+전+명』 ① 매달리다, 하다.
② 붙어 다니다, 좇아 다니다(about; after; around).
vt. ~을 매달다; 자랑삼아 이다, (마음이 동하도 ) 을 떼
다.
∼ from the ceiling 천정에 매달  있다.
n.매달림; 매달린 것.

you've shrunk so much your feet are dangling in the air!

dribble [dríbəl]
① (물  따위가) 똑똑 떨어 다, 다; 똑똑 떨어뜨리다; 
침을  리다;(연  따위) 조 씩 나다[나게 하다].
② (축 ·농  에서 공을) 리블하다;

Mrs. Twit became so frightened she began to dribble.

23
gasp
[gæsp, gɑːsp]

vi. 『∼/+전+명』 ① 헐떡거리다, 숨이 차다; (놀람 따위 ) 
숨이 막 다(with).
② 열망[갈망]하다(after; for)
vt. 『+목+부』 헐떡이며 말하다(away; forth; out).

"What?" gasped Mrs. Twit.

in the end  결 에는, 마침내

9. Mrs Twit Has the Shrinks( 멍청씨 부인 수축 에 걸림)
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쪽 단어 의미 문 비고

“ I can't bear it!"  참을 수 없어! ”생각하 도 끔찍해!“

a bundle of ~  한 다 의, 한 아름의..

at any rate 어쨌

23 solemn [sɑĺəm / sɔĺ]

① 엄숙한, 근엄한.② 장엄한, 장 한.
③ 엄연한, 대한.④ 한, 엄숙한.[SYN.]⇨GRAVE.
⑤〖종 〗의식에 맞는;종 상의, 신성한;격식 차린.
⑥〖 률〗정식(正式)의.㉺∼ly ―ad. ㉺∼ness ―n.

Mt. Twit put on a very solemn face./  Mt. Twit이 매  근엄
한 표정을 다.

cure [kjuər] 

① C 치 ; 치 [제](of); 천(鑛泉), 천.
② U 치유, 회 . ③ C 제책, 정 (for).
④ U ( 혼의) ; ( 민에 대한) 신앙 감독; C 성 ; 할 

.
⑤ U (생선·고  의) 저 ( ), 소 절이; (고무·수 의) 경
화; (시멘트의) 양생(養生)

There's only one cure for the shrinks.

grizzly [grízli] a.  (-zlier; -zliest) 회색의, 회색을 띤. 

grin [grin]

vi.『∼/ +전+명』(이를 러내고) 씩 다 싱 거리다; 이빨
을 러내다 (at). 
vt. 씩[씽 ] 으며[이를 러내고] ┅의 감정을 표시하다. 
* give A grizzly grin;  A에게 음 한 미소를 다( 어 이

clutch [klʌtʃ]
vt.∼+목/ +목+전+명』(꼭) 잡다, 단단  다; 붙 다, 
부여잡다; (속어) (마음을) 사 잡다; 
(미 속어) (담 를) 피 다.

Mrs. Twit, clutching her cheeks.

‘You've got them badly!" (축소 에) 걸 도 독하게 걸 !“ ‘You've got them badly!" 

24  string [striŋ]

 n. ① U,C 끈, , 실, 노끈. ★ cord 다 가늘고 thread 다 
은 끈. [SYN.] ⇨ THREAD.

② 끈으 [실 ] 꿴 것; 연이어서 꿴 것.
③ 일 (一連), 한 , (사람 따위의) 일 , 일대(一隊).
vt. ①∼+목/ +목+전+명』끈으 [실 ] 묶다; 매달다.
② 실을 꿰다, 연속으  꿰다.
③ 『∼+목/ +목+부』 (악 ·활의) 현을[시위를] 팽팽  하
다; ┅을 조율하다(up).
④ 『+목+전+명/ +목+부』 치다; 잡아늘이다.
⑤ 『∼+목/ +목+부/ +목+to do』 통 수동  또는 재

」 (남·신경 을) 장시 다; 분시 다(up).
⑥ 일  세 다, 열하다(out).
⑦ (콩 따위의) 덩 손[ ]을 없애다.
⑧ ( 어) 속이다.
⑨ 【미 】 (강의 을) 연장시 다(out). 
vi. ① 실같이 다; (아  이) 실처럼 늘어나다.
② 게 이어 다; 어 나아가다, 서다.
③ ( 어) 협잡하다, 거 말하다.
④ 〖당 〗 (공을 쳐서) 순서를 정하다.

Some he strings to the top half of Mrs. Twit's body.

~ giving her another grizzly grin.

10. Mrs. Twit Gets a Stretching ( 멍청씨 부인 잡아 늘이 )
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쪽 단어 의미 문 비고

wrist [rist]
 n. ① 손목; 〖의학〗 손목 절.
② 손끝[손목]의 [재주].③ 〖 계〗 =WRIST PIN.
♣a slap [tap] on the ∼ ⇨ SLAP.

Some he tied around ger neck, some under her arms, 
some to ger wrists and some even to her hair.

gas cylinder  가스 통

floating [floútiŋ]

 a. ① 떠 있는, 부동하는; 이동[유동]하는, 일정치 않은; (어
디어디에) 있는(about; around).
② 〖경제〗 (자  따위가) 고정  않은, 유동하고 있는; 〖
재정〗 회계 연도 에 해야 하는(공채 따위); 동 시세
[환율]제의.
③ ( 이) 해상에 있는, 양륙  않은.
④ 〖의학〗 유리 , 정상 위치에 없는.
⑤ 〖전자〗 (회 ·장치가) 전 에 접속  않은.
⑥ 〖 계〗 부동(浮動)( )의, 동 수 현가(懸架)의.⑦ 
(미속어) (술·약에) 취한; 억세게 재수 좋은.

Soon there were fifty colored balloons floating in the air 
above Mrs. Twit's head.

intend [inteńd]

vt. ①『+-ing/+to do/that절』할 작정이다,하 고 생각하다. 
②『∼+목 / +to do』 의도하다, 도하다, 고의  하다. ③ 
『+목+전+명 / +목+to be  / +목+as 』 (어떤 목적에) 쓰

고 하다, 정하다, ┅으  만 고 하다.④ 『∼+목 / +
목+전+명』 ┅의 뜻으  말하다, 의미하다 (mean), (┅을 목
표 ) (말)하다(for); 〖 률〗 해석하다.
vi. 목적[계획]을 가 다, 의도하다; (고어) 출 하다, 앞으  
나아가다.

She was a prisoner, and Mr. Twit had intended to go away 
and leave her like that for couple of days and nights to 
teach her a lesson.

silly [síli]

a. (sillier; -liest)① 어리석은(stupid).
② 양식(良識)없는, 분 없는,  같은(absurd).
③ ( 어) 아연(啞然)한, 어이없는, 절한, 무러친.
④ (고어) 단순[소 ]한, 순 한(innocent); 신분이 낮은
(humble).⑤ 천치의, 저능한(imbecile).

~ when Mrs. Twit opened her big mouth and said 
something silly.

25
gasp
[gæsp, gɑːsp]

vi. 『∼/+전+명』 ① 헐떡거리다, 숨이 차다; (놀람 따위 ) 
숨이 막 다(with).
② 열망[갈망]하다(after; for)
vt. 『+목+부』 헐떡이며 말하다(away; forth; out).

"Are you sure my feet are tied properly to the ground?" she 
gasped.

26 exclaim  [ikskleím]
vt.(감 적으 ) 치다;  소리  말하다[주장하다]
vi. 치다, 고함을 르다(at). [SYN.] ⇨ CRY.  소리  치
다.

"To take you to the moon!" exclaimed Mr. Twit.

ghastly
[gæśtli / gɑ́ːst-]

 a.  (-lier; -liest)  ① 핼쑥한; 송장같은. 
 ② 무서 (horrible), 소름 끼치는, 무시무시한; ( 음 을) 
억  은.  ③ ( 어) 독한, 싫은.

“What a ghastly thought!" "  무슨 끔찍한 생각이야!”

certainly [sə́ːrtənli]
ad.① 확실 , 꼭; 의심없이, 시, 「강의적(强意的)」 정
말.
② 「대답으 」 물 이 , 고 말고 ; 「부 을 고」 

"We most certainly wouldn't!" cried Mrs. Twit.

11. Mrs. Twit Goes Ballooming Up ( 멍청씨 부인 풍선을 고 하늘 )
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ghoulish [gúːliʃ]  a. 송장 먹는 신같은; 잔인한. 
with a ghoulish grin on his lips. => 입가에 잔인한 미소를 머

은 채

slash [slæʃ]

vt. ① 획[ ] 다; 내리쳐 다; 이 다,(칼 따위 ) 난도
하다; 숙  다, 은 상처를 입 다(gash).

② (홱홱) 채찍으 [회초리 ] 치다(lash).③( 의 일부를) 터
놓다(속 부분을 러내  위해).④( 산· ·쪽 수 을) (대
폭) 삭감하다.⑤혹평하다, 아내리다.

with one quick slash;  단 칼에, 단 한 에

kneel [niːl]. 
vi.  (p., pp. knelt [nelt], kneeled [niːld])
∼ / +부 / +전+명』 무릎을 꿇다.
♣∼ down 무릎 꿇다; 하다(to; before).

~ he knelt down at her feet.

hag [hæg]
 n.U ① 커리, 간악한 노파; 마녀(witch); (속어) 못 생  여
자. ② =HAGFISH.

At last the old hag is lost and gone forever.

marvelous,
-vellous [mɑ́ːrv-ələs]

 a.① 불가사의한, 이상한, 놀라 . [SYN.] ⇨ WONDER.
② 적적인, 믿  어 (improbable).③ ( 어) 훌륭한, 최
고의, 장한.④ (the ∼) 「명사적」 이(怪異)함, 거 말 

And what a marvellous bit of luck for me!  나에게는 아주 멋
 행 이야!

ugly [ʌǵli]

 a.① 추한,  싫은, 못생 ; 모양이  한, 꼴사나 .
② 추악한, 사악한; 한.③ 험악한, 불 한.④ 위험한, 
사나 .⑤ 싫은, 찮은.⑥ ( 어) 심술 은; 분한,화가 난,
싸 고 하는, 성을 잘 내는.

beastly [bíːstli]
 a.① 승 같은; 잔인한; 더러 , 불결한.
② ( 어) 불쾌한, 겨 .

wrist [rist]
 n. ① 손목; 〖의학〗 손목 절.
② 손끝[손목]의 [재주].③ 〖 계〗 =WRIST PIN.

~ the balloons to her wrists and arms and neck and hair.

petticoat [pet́ikoùt] 속치마

parachute [pæŕəʃùːt]
n.낙하산; 〖식물〗 (민  따위의) 풍산 종자(風散種子); 〖
동물〗 (  따위의) 비막(飛膜) patagium).

knickers [niḱərz]

 n. pl. ( 어) =KNICKERBOCKERS; 니커 커형의 여성  블
머.♣get [have] one's ∼ in a twist ( 속어) 당혹하다, 

애 다, 성내다.
int.( 속어)제 랄, 같이(경멸·초조 을나 냄).

extraordinary 
[ikstrɔ́ːrdəner̀i,

 ek̀strɔ́ːrdənəri]

a.① 대단한, 비상한, 통이 아닌, 비 한, 엄청난.
② 터무니없는, 놀라 , 의 의.
③ 특 한, 임시의.
④ 특명[특파]의; 특  임 의.

~ to stare at this extraordinary old woman in the sky.

bright idea 막  생각
float gentry down 천천  떠 내 다

30 silently [saíləntli] ad.① 잠자코.② 고 , 조 . Silently, Mrs. Twit came floating down.

grizzly [grízli]  a.  (-zlier; -zliest) 회색의, 회색을 띤.

grunion  ['grʌnjən]
 n. (pl. ～(s))【동动】 상어 叫嗓鱼 (Leuresthes tenuis)

〔产于美国加利福尼亚海岸〕.

Mrs. Twit may have been ugly and she may have been 
beastly, ...

13. Mr. Twit Gets a Horrid Schock (멍청 씨 끔찍한 충격을 다)

12. Mrs. Twit Goes Ballooming Down ( 멍청씨 부인 풍선을 고 아래 )

"you grizzly old grunion ! " 이 못  돼  같은 감 이야!

Mrs. Twit's petticoat billowed out like a parachute, showing 
her long knickers.
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rotten [rɑt́n / rɔt́n]

 a.① 은, 부패한.② 냄새 고약한, 더러 .
③ (도덕적으 ) 부패한, 락한; 뇌물 을 아먹는; 너무 
응석을 아 .④ 부서  쉬 , 취약한.
⑤ ( 어) 독  나쁜; 불쾌한.⑥ ( 어) 분이 나쁜.
⑦ (양이) 디스토마에 걸린.

turnip [tə́ːrnip]
n.  ① 〖식물〗 순무(의 뿌리).
 ② (속어) 대형 은딱  회 시계.
 ③ (속어) , 쓰 ; 단조  일.

filthy [fílɵi]
 a.  (filthier; -iest)불결한, 더러 ; 부정한; 추악한; 추잡한; 

설한, 상스러 ; ( 어) 정말  싫은, (날씨 따위가) 독한; 
(미 속어) 돈이 을 만  많은.

frumpet

wasp
[wɑsp, wɔ(ː)sp]

n. ① 〖곤충학〗 장수말 , 나나니 .
② (비유)  성 잘내는[ 다 ] 사람.
③ 찌르는 것, 자 하는 것, 성나게 하는 것.

giant wasp 거대한 장수말 , 나나니

gape [geip, gæp]

n.① 입을 게 림; 하품(yawn); 입을 딱 리고 멍하니 봄; 
〖동물〗 린 입의 ; 어 [갈라 ] 틈(새). ② (the ∼
s) (주  가 (家禽)의) 부리를 헤 리는 ([cf.] 
gapeworm); ( 스개) 하품이 남. ③ (고어) 갈망, . 
 vi.① 입을 게 리다; 하품을 하다(yawn). 
② 게 어 다, 갈라 다; ( 면 따위가) 갈라져 있다; 멍
청  입을 리고 라 다(at). ③ (고어) 몹시 ┅하고 싶어 
하다(to do).

He gaped.

gasp [gæsp, gɑːsp]
vi ∼/+전+명』 ① 헐떡거리다, 숨이 차다; (놀람 따위 ) 숨
이 막 다(with).② 열망[갈망]하다(after; for)

gurgle [gə́ːrgəl]
 vi., vt. (물 따위가) 꼴딱꼴딱[콸콸] 르다; 콸콸[꾸르륵]거
리다; (사람이) 목 멍으  꼴 꼴  소리를 내다( 쁠 때 따

choke [tʃouk] 

v. ―vt. ①  식시 다, ┅을 숨 막 게 하다.
 ②  막다, 메 다(up).
 ③ (성장·행동 을) 저 [억제]하다(off).
 ④ 『+목+부』 (비유) (감정·눈물을) 억누르다.

a few choking sounds 약간 목 메인 비명소리.

swish [swiʃ] 
vi. ① (채찍이[나는 새가])  소리를 내다,  이다[때
리다, 날다]. ② (미 속어) 여성적으  행동하다[걷다]. 
vt. ① (채찍 따위를) 르다,  소리 내다.

 I'll swish you to a swazzle!  정신도 못 차리게 갈겨 릴거야!

swazzled 
[swɑźəld / swɔ-́]

n. (미 속어) 몹시 취한.  I'll swash you to a swizzle! 확 후  갈겨 릴거야!

gnozzle

gnash  [næʃ] 

vi. (분노·고통 따위 ) 이를 갈다. 
vt. (이를) 갈다; 이를 악물다. 
♣∼ one's teeth (분노·유감 따위 ) 이를 갈다; 노여 을 노
골적으  나 내다(at; over).

gnazzle  I'll gnosh you to a gnazzle! 아 뭉게 릴거야!

“ You rotten old turnip! " " 어 문 러  순무 같은 인간아! ”

 I'll gnash you to a gnozzle! 확 부셔 릴거야!

"I'll get you for this!" " (고무 풍선에 메달아 라가게 한 것에 대해) 가만  않을 거야!“

“ You filthy old frumpet! " " 이 못  심술덩어리 감 이야! 
”

He gasped. He gurgled. 는 숨이 막혔다. 는 침을 꿀  삼
켰다.
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bundle [bʌńdl]
 n. ① 묶음, 묶은 것.② 꾸러미(  만  것).
③ ( 어) 무리, 일단(group).④ 〖식물〗 다 .
⑤ (속어) 돈.

Mr. Twit had time to run away, this bundle of balloons and 
petticoats and fiery fury landed right on top of him, lashing 
out with the stick and cracking him all over his body.

fiery [faíəri]

a.  (more ∼, fierier; most ∼, -iest)
 ① 불의, 불 의; 불 는. 이 거리는
 ② 불같은, 불같이 뜨거 , 활활 는 한; 빛나는, 쩍이
는.
 ③ 열띤, 열 한, 격 한.

Mr. Twit had time to run away, this bundle of balloons and 
petticoats and fiery fury landed right on top of him, lashing 
out with the stick and cracking him all over his body.

fury [fju-́əri]

 n. U,C ① 격노, 격분. [SYN.] ⇨ ANGER.
② 격정; 열 .③ 포(성).④ ( ·날씨·전쟁 따위의) 격심함, 
맹 함.⑤ (F-) ( 통 pl.) 〖 리스신화· 마신화〗 수의 여
신; (pl.) (怨靈).⑥ 난폭한 사람; (특 ) 한부(悍婦), 표독
한 여자.

Mr. Twit had time to run away, this bundle of balloons and 
petticoats and fiery fury landed right on top of him, lashing 
out with the stick and cracking him all over his body.

lash1 [læʃ]

―vt. ① a) 채찍 [매 ]하다, 때 뉘다. b) (파도· 람이) 세
차게 부닥치다, 내리치다; ( 람이 비 따위를) 몰아치게 하다.
② 『+목+전+명』 몹시 꾸 다[비난하다], 하다, 빈정대
다.
③ (꼬리· ·부채 따위를) [세차게] 이다[ 다]; (동
물이 꼬리를) 안간 몹시 다.
④ 몰아대다; 자 하다.⑤ 【 】 (돈을) 낭비하다.
⑥ (신문 따위를) 대량으  행하다(out).⑦ 〖야 〗 ┅을 
치다, 강 하다.
―vi. ① 채찍 [매 ]하다(at); ( 람·파도가) 세차게 부딪다.
② 비꼬다, 빈정대다; 심하게 설하다(out).③ (비·눈물 따위
가) 아 다.
④ 세차게[ ] 이다.⑤ 【 】 낭비하다(out).

Mr. Twit had time to run away, this bundle of balloons and 
petticoats and fiery fury landed right on top of him, lashing 
out with the stick and cracking him all over his body.

crack [kræk] 
vt. ① (채찍 따위 ) 찰싹 소리내다; ( 어) (아무를) 철  때
리다.
 ② (호  따위를)  다; ┅을 가게 하다; (말을) 

Mr. Twit had time to run away, this bundle of balloons and 
petticoats and fiery fury landed right on top of him, lashing 
out with the stick and cracking him all over his body.

32
ghastly 
[gæśtli / gɑ́ːst-]

 a.  (-lier; -liest) ① 핼쑥한; 송장같은. 
② 무서 (horrible), 소름 끼치는, 무시무시한; ( 음 을) 억

 은.③ ( 어) 독한, 싫은. 
ad. 송장 같이; 핼쑥하여; 무섭게.

ghastly garden  신이 나  것 같은 정
33 thistle  [ɵísl] 〖식물〗 엉겅 (스코틀랜 의 화).

spiky [spaíki]

 a. (spikier; -iest) 
 ① 대못과 같은, 끝이 뾰족한; ( ) 못투성이의; 선단(先
端)[끝]이 날카 .
 ② ( 어) 성마른, 성 잘내는.
 ③ ( 어·경멸적) 비 협적인, 성가신, 고한.

stinging-nettle 〖식물〗 톡톡 는 쐐기풀.
grasp the ∼ firmly  를 내어 난 에 대처하다.

She was very good at growing this thistles and stinging-
nettle.

And what do you think of that ghastly garden?

14. The House, the Tree and the Monkey Cage (멍청 씨 부부의 과 정 , 리고 숭이 리)
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쪽 단어 의미 문 비고

nosy [noúzi]
a.  (nosier; -iest) ① 코가 ,  코의.
 ② ( 어) 덥적이는, 참견을 좋아하는, 뿔난.
 ③ 악취 나는; 향 가 좋은.

They keep out nasty nosy little children.

34 hugtight  Hugtight Sticky Glue

roost [ruːst] 

n.① (새가) 앉는 나무, 홰; 자리; 닭장 (안의 홰).
② (사람의) 식처; 침소; 임시 숙소.
―vi. ① (홰에) 앉다, 자리에 다; 자리에 앉다.
② 잠자리에 다; 숙 하다.
―vt. ┅에게 식처를 제공하다.

~ to roost for the night in The Big Dead Tree.

35 smear [smiəːr]
v. ―vt. ① ( 름 따위를) 르다; 문대다, 매대 치다; (표면
을 름 따위 ) 더럽 다(on; with).
② 문 러 더럽 다, 리게 하다.

~ the branches were all smeared with horrible HUGTIGHT.

wretch [retʃ]
n. ① 가엾은 사람, 비참한 사람.
 ② (종종 스개) 비열한 사람, 천 한 사람, 비열한(漢). ③ 
( 스개) ( 여 ) 녀석, 놈.

Twit would climb up the ladder again and grab all the 
wreched birds that were stuck to the tree.

wretched birds 불 한 새
song thrush 개똥 뀌
blackbird 찌르네
crow 마
little jenny wrens 뚝새
robin 새

36 thistle [ɵísl]
 n. 〖식물〗 엉겅 (스코틀랜 의 화).
♣grasp the ∼ firmly 를 내어 난 에 대처하다

They didn't care about the thistles and stinging-nettles, not 
when there were monkeys to look at

36 presence [preźəns]

n.U ① 존재, 현존, 실재.② 출석, 임석; 참석; ( 대 의) 주
. [opp.] absence.③ (사람이) 있는 자리, 면전.④ (the ∼) 

【 】 어전.
⑤ 「형 사를 수 」 C 위풍 있는 존재, 훌륭한 인물.
⑥ U,C 풍채, 인품, 도.⑦ U 냉정, 침착.
⑧ C 신 , 혼, 유 .⑨ (음향의) 현장감(現場感).

There were no birds because the presence fo the boys gad 
scared them away

be furious 화가 치 다, 화가 나다.
be terrified 겁을 어먹다.

unbutton [ʌnbʌt́n]
vt.,vi. (┅의) 단추를 끄르다; (장갑차)의 뚜 을 열다;
(비유어) 시  털어놓다.

slip  미끄러 다, 미끄러져 넘어 다(trip), 을 헛디디다

tumble [tʌḿb-əl]
vi. ① 엎 러 다, 넘어 다(off; over); 러 떨어 다;전락
하다(down)

with naked bottoms 엉덩이를 러낸 채
in(at) a wink 순식간에. 눈 할 사이에(=winking at the sun)

16.  Four Sticky Little Boys (나무 가 에 붙어 린 네 아이 )

15. Hugtight Sticky Glue (초강  접착제)

It didn't matter what kind the were - song thrushes, 
blackbirds, sparrows, crows, little jenny wrens, robins, 
anything- they all went into the pot for Wednesday's Bird 
Pie supper.

chapter 18 - The Roly-Poly Bird to the rescue
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40 giddy 현  나는, 어 러 , dizzy
It made them giddy standing on their heads for hours on 
end.

if you feel giddy, you feel 
unsteady and think that you are 
about to fall over, usually 
because you are not well.

hours on end 연달아
43 good heavens 세상에 "Good Heavens!" cried all the monkeys together.

fluff 날개를 펼치다 He fluffed his marvelous colored feathers
grandly 아하게, 화 하게 and looked down rather grandly at the monkeys.

revoltinig 불쾌감을 일으 는, 메스
you can already see the revolting Mr. Twit up the ladder 
painting sticky glue on all the branches of the Big Dead 
Tree.

if you say that something or 
someone is revolting, you mean 
you think they are horrible and 
disgusting.

roost 새가 앉는 나무, 홰 This evening when the birds come in to roost.
a roost is a place where birds or 
bats rest or sleep.

perch 횃대. ~에 앉다 you must warn them not to perch on that tree
if you perch on something, you 
sit down lightly on the very edge 
or tip of it.

44 snatch 잡아채다.
the next morning when Mr. Twit came out with his huge 
basket to snatch all the birds from the Big Dead Tree

if you snatch something or 
snatch at something, you take it 
or pull away quickly.

45 crouch 몸을 쭈 리다. 리다. The monkeys crouched inside the cage watching all this

if you are crouching, your legs 
are bent under you so that you 
are close to the ground and 
leaning forward slightly.

swoop 날아 다.
when the Roly-Poly Bird came swooping in for an evening 
chat

when a bird or aeroplane 
swoops, it suddenly moves 
downwards through the air in a 
smooth curving movement.

46 hoot 야유하다. 소리내어 쫒다.
the whole lot of them were hooting with laughter at Mr. 
Twit.

if you hoot, you make a loud 
high-pitched noise when you are 
laughing or showing 
disapproval.

48 frump 저분한 여자. 시대에  차림을 하는 사람. I'll get you next time, you filthy feathery frumps!
wring 비틀다 I'll wring your necks, the whole lot of you,
bubble 부 부  삶다. and have you bubbling in the pot for Bird Pie before this 

chaper 21 - Mr. & Mrs. Twit Go off to buy guns

chapter 20 - Still No Bird Pie for Mr. Twit

chapter 19 - No Bird Pie for Mr. Twit
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49 clamber 어 라가다
the poor monkeys stood on their hands and clambered one 
on top of the other

if you clamber somewhere, you 
climb there with difficulty, 
usually using your hands as well 
as your feet.

50 over-balance 형을 잃다 Don't you dare to move! And don't over-balance!

50 flip 훽 이다. 튀어나가다 the monkeys all flipped back on to their feet right way up.

51 maggoty 더  천 의. 덕스러
How can we possibly turn those two maggoty old monsters 
upside down?'

53 scamper 재빨리 달리다
He scampered off towards the house and the three other 
monkeys and the Roly-Poly Bird went after
him.

53 claw 고양이, 매 따위의 톰. 게, 새  의 게
Then came the Roly-Poly Bird flying in after them, with a 
bucket in his beak and a brush in his claw.

54 frumptious frump 의 형 사 형인
The grand and glorious livingroom where those two fearful 
frumptious freaks eat Bird Pie every week for supper!'

55 shudder 떨림, 전율. 몸서리 It gives me the shudders.'

frenzy 격양. 열 . 격분.
He was in a frenzy of excitement now, waving his paint-
brush and his bucket and leaping about all over the room.

gape 입을 딱 리고. 입을 리고 멍하니 라 다. Don't stand there gaping!

buzzard 말똥가리. (미 산) 대머리 수리
There were buzzards, magpies, rooks, ravens and many 
more.

magapies 치

rook 당 마

raven 갈 마 , 마

59 dotty [dɑt́i / dɔt́i] a 점이 많은; 머리가 돈 He's dotty

chapter 22 - Muggle-Wump Has an Idea

chapter 24 - The Carpet Goes on the Ceiling

chaper 23 - The Great Glue Painting Begins
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balmy [bɑ́ːmi] a. 향 ; 은은한; 상처를 아물게 하는; 얼빠 He's balmy

batty [bæt́i] a 의; 머리가 돈; 어리석은 He's batty

nutty [nʌt́i] a. 견과의; 머리가 돈, 미치 이 He's nutty

wacky [wæḱi] a., n. (인), 이상한(놈), 팍스러  (놈) He's wacky

rubbish [rʌb́iʃ] n. 쓰 , 폐물; 하찮은 것, 부  없는 생각 do stop shouting such rubbish and give me a hand

nitwit [nítwìt]n. , 멍청이 Pull, you niwits, pull
60 hoist [hɔist] v. 내걸다; 리다 the carpet was dragged off the floor and finally hoisted up onto the ceiling

62 dollop [dɑĺəp / dɔĺ-] n 덩어리; 소량, 조 put a dollop of sticky glue onto the bottom of each leg

63 filthy [fílɵi] a. 불결한, 더러 ; 부정한; 추악한; 추잡한
freak [friːk] n. 덕(스러  마음),장난; 종; 형의 인간

64 ashtray [æʃ́treì] n. 재떨이 The ashtrays!

ornament [ɔ́ːrnəmənt] n꾸 , 장식; 장신품, 장신 The ornaments!

66 cheeky [tʃíːki] a. 건 , 뻔뻔스러 look at all those cheeky birds still up there on the roof
67 swoop [swuːp] v. 위 부터 락 덤 다; 습하다 two black ravens swooped low over their head

whiz(z) [hwiz] vi., vt. 윙하고 소리나다[ 사하다], 붕 날다[달리다] As the ravens whizzed over, they brushed a streak of sticky glue
brute [bruːt] n. 승, 수 The filthy dirty brutes

70 gasp [gæsp, gɑːsp] v. 헐떡거리다, 숨이 차다; (놀람 따위 ) 숨이 막 다 "We're UPSIDE DOWN!" gasped Mr. Twit
giddy [gídi] a. 현 나는; 어 러 , 아찔한; 눈이 핑핑 돌아가는 I'm beginning to feel giddy!

71 glimpse [glimps] n. 끗 봄, 일 ; 섬 all the other birds flew in and out to catch a glimpse of this extraordinary sight

73 roost [ruːst] n., v.
(새가) 앉는 나무, 홰; 자리;(홰에)앉다, 자리에 다; 
자리에 앉다.

it's so cold a bird will wake up in the morning with his feet 
frozen to the bough that he's been roosting on.

74 warthog [wɔ́ːrthɔ̀ːg, -h 멧돼 we'd be the right way up, you whiskery old warthog

wriggle [ríg-əl] v. 몸부림치다, 꿈틀거리다; 꿈틀거리며 나아가다
squirm [skwəːrm] vi. ( 처럼) 꿈틀거리다, 거리다
squiggle [skwíg-əl] v. 비틀거리다, 꿈틀거리다, 몸부림치다; 갈겨 쓰다.

clog [klɑg / klɔg] n., v.
해물; 해하다; 막다; (근심·걱정·불안 으  마음· 분

을) 무겁게 하다, 다
churn [tʃəːrn] vt.,vi. 젓다; 거품이 일다; 거품을 일으 며 나아가다
squash [skwɑʃ / skwɔʃ] v.으 다; 억누르다; 으스러 다 his head began to get squashed into his body

75 dread [dred] v., n.  하다, 무서 하다; 공포, 불암 I'm getting THE DREADED SHRINKS!'

those two filthy freaks are going to come rushing in with their guns

Mr Twit wriggled and squirmed, and he squiggled and 
wormed, and he twisted and turned, and he choggled and 
churned,

chapter 29 - The Twits Get the Shrinks

chapter 28 - The Monkeys Escape

chapter 27 - The Twits Are Turned Upside Down

chapter 26 - The Ravens Swoop Over

chapter 25 - The Furniture Goes Up
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